
Manual del usuario para funcionamiento e instalación - KDP-603/603A

Intercomunicador para unidad de apartamento

Características principales
· Llamada interactiva y comunicación entre la casa y la guardia.
· Comunicación con el teléfono del acceso y función de apertura de puerta.

Firma y Nombre de quien recibe y verifica:

         /                      /      
   DÍA               MES                  AÑO

Firma y Nombre de quien envía:

         /                      /      
   DÍA               MES                  AÑO

COMPRADO POR (datos del usuario):

Nombre:

Empresa:

Dirección:

Ciudad:                                                       Estado:                                     CP:

Teléfono:  (               )                                    Fax: (               )

E-mail:

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO QUE SE ENVÍA A GARANTÍA O SERVICIO:

MARCA:

MODELO:

NÚMERO DE SERIE:

FECHA DE COMPRA:           /          /       

Condiciones y partes de equipo que envía: (accesorios que incluye)

Falla que presenta: (especificar el problema)

¿Primera vez que se envía para reparación?               ¿Probó el equipo en otra instalación?

Comentarios adicionales

FACTURA No.

PÓLIZA DE GARANTÍA (Continuación)

V0730
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ㆍPor favor guarde este manual después de leer atentamente estas instrucciones.
ㆍLea y comprenda todas las instrucciones para instalar correctamente.
ㆍEstas Precauciones de seguridad pueden incluir elementos que no están incluidos en las especificaciones del producto el consumidor ha comprado.
ㆍSi necesita ayuda con los ajustes o el funcionamiento, por favor comuníquese con el centro de A/S.
Marcas importantes en el manual.
Para ayudar a nuestros clientes a comprender este manual, para evitar lesiones personales o daños a la propiedad, se utilizan algunas marcas en el manual.
Las marcas y sus dibujos se encuentran a continuación. Por favor, comprenda las marcas antes de leer el manual.

Significado de los dibujos de los símbolos.
Símbolo que indica lo que no se debe hacer Manipular incorrectamente el dispositivo sin tener en cuenta este símbolo puede provocar lesiones graves o la muerte.

Símbolo que indica que debe seguir las instrucciones. Símbolo que indica que debe prestar más atención, incluidos altos voltajes, descargas eléctricas, peligro, advertencia)

Símbolo que indica que no debe desarmar esta unidad. Símbolo que indica que debe desconectar la unidad.

Manipular incorrectamente el dispositivo sin tener en cuenta este símbolo puede provocar lesiones físicas o daños materiales.

Precauciones durante la instalación

· No retire la tapa trasera ni la del gabinete 

 

· La ley limita la distribución de las líneas eléctricas a personas autorizadas por el gobierno. El trabajo de una persona no autorizada puede provocar un incendio o una descarga eléctrica.
· Coloque esta unidad de forma segura sobre una superficie estable. Su caída puede producir daños y / o lesiones graves.
· No instale esta unidad cerca de un lugar con fugas porque puede exponerlo a usted a voltajes peligrosos u otros riesgos.
· Aún si su producto es a prueba de agua, no lo instale en un lugar inclinado con fuga de agua, ya que se puede provocar un cortocircuito.
· No colocar ningún objeto a 30cm alrededor del monitor para no bloquear el orificio de ventilación.

· Los trabajos de cableado requieren habilidades y experiencias. Así que, por favor, para obtener ayuda, comuníquese con su distribuidor o llame al centro de servicio.
· Las líneas de comunicación deben colocarse alejadas de cualquier fuente de energía. Esto puede resultar en riesgo de incendio, descarga eléctrica y problemas de comunicación.
· Instalar las líneas de comunicación en un lugar muy húmedo como el exterior sin ninguna protección contra la lluvia provocará problemas de comunicación.
· Coloque el gancho del dispositivo montado en la pared de forma segura. El gancho puede causar lesiones físicas.
· Tenga en consideración el grosor y la calidad del material de la pared. Un material no adecuado puede causar la caída del dispositivo.

· Instale el dispositivo montado en la pared para que no se caiga. La caída debida a un terremoto provoca lesiones personales.

· Mantenga limpio el interior del dispositivo. La acumulación de polvo en el interior sin limpieza durante mucho tiempo puede provocar incendios.
  Si es necesario, comuníquese con su distribuidor o centro de servicio para obtener servicio de limpieza.

· Desenchufe este dispositivo cuando desee comprobar el interior. Si no hay enchufe, apague el disyuntor.
· Desenchufe el dispositivo si va a moverlo a otro lugar. Si la línea eléctrica está conectada dentro de la unidad, por favor comuníquese con su distribuidor o centro de servicio.

· No utilice limpiadores líquidos o en aerosol. Utilice un paño húmedo para limpiar

Precauciones de seguridad
Para un uso seguro, por favor adhiérase a las siguientes precauciones.

Precaución

Precauciones durante el uso

Precauciones durante las reparaciones y el mantenimiento

· No sobrecargue el dispositivo

Advertencia
Advertencias durante el uso

· No instale esta unidad cerca de agua o polvo, por ejemplo, en un baño o cerca de la lavadora. Puede provocar un incendio o una descarga eléctrica.
· No instale la unidad cerca del fuego, por ejemplo, cerca de la pileta de la cocina, calefactor o similar.
· No instalar cerca de áreas nocivas como sulfuro de hidrógeno, energía metálica y similares.
· No instalar cerca del agua ni de productos químicos.
· No dañar, romper ni modificar el enchufe. Sobrecargar, calentar, tirar causa daño.
· No coloque el enchufe cerca de un calefactor. Un cable dañado puede provocar un incendio o una descarga eléctrica. No tire del cable de alimentación al desenchufar.
· Un cable dañado puede provocar incendios y descargas eclécticas. Debe tomar el enchufe. No tocar con las manos mojadas. Puede provocar una descarga eléctrica.
· No utilice ningún otro voltaje, excepto el voltaje regular marcado.
· No utilice el terminal de alimentación de las unidades para otro dispositivo eléctrico que no sea el dispositivo destinado
· No instale las unidades en un lugar con fugas si no tiene indicación de resistente al agua.
· Instale el disyuntor después de comprobar la seguridad, como descargas eléctricas y fugas. Apague la energía antes de instalar o A/S

· Revise la idoneidad de las líneas para la instalación cuando utilice líneas de salida.
· Realice el trabajo de cableado utilizando el material adecuado.
· Conecte el cable eléctrico con las vías y tierra según han sido diseñadas.
· No conecte con ningún otro dispositivo excepto los dispositivos diseñados que componen el sistema.

· Desconecte los cables eléctricos y las líneas de comunicación de las unidades antes de trasladarlo a otro lugar.

· Esta unidad no está diseñada con fines de seguridad. · No manipule la unidad con las manos mojadas.
· No coloque un recipiente con agua o un pequeño material metálico sobre las Unidades.
· No cubra la abertura de ventilación ni coloque ningún material metálico en las unidades.
· Durante las tormentas eléctricas, evite utilizar esta unidad. Puede haber un riesgo remoto de descarga eléctrica por rayos.
· No modifique el dispositivo. · Abra la puerta principal después de verificar la identificación si la imagen y el sistema de sonido no funcionan. Llamar a A / S

· Cambie los cables eléctricos dañados.
· Desconecte la unidad de la toma de corriente y busque el servicio de un agente autorizado cuando sucedan las siguientes condiciones:
· Si se ha derramado líquido dentro de la unidad. Si el aparato no funciona normalmente siguiendo las instrucciones de uso.
· Si la unidad muestra un cambio en su rendimiento. Si la unidad se ha caído o está físicamente dañada.
· El enchufe de red, como el dispositivo de desconexión, debe permanecer fácilmente accesible para el usuario.

· No desarme esta unidad por su cuenta ya que la misma cuenta con elementos de precisión. Instale la unidad siguiendo las instrucciones de armado de Kocom.
· No toque ni introduzca ninguna sustancia ajena, por ejemplo, stickers, abridor magnético o similar.
· Haga una especie de U al final de los cables ya que la lluvia puede afectar el sistema siguiendo los cables durante las temporadas de lluvia. 

· Separe las líneas de AC/DC con el gancho del dispositivo que se monta en la pared al instalarlo. Conecte las líneas después de pelar los cables correctamente.
· No distribuya las líneas de señal con líneas de AC. Use la herramienta correcta para conectar las líneas a los terminales.
· No limpie el LCD con paños húmedos. Use solamente paños suaves y secos. No instale el monitor de la puerta principal en lugares donde haya pérdidas.

· Este producto ha sido diseñado como un videoteléfono doméstico y no puede usarse continuamente como una cámara de monitoreo. 
· Si hay diferencias de temperatura entre la parte interna de la cámara y su entorno, habrá condensación de rocío sobre la lente de la cámara y esto podrá alterar la imagen.
  Si se quita la condensación de rocío de la lente de la cámara, se recuperará la calidad de la imagen.
· El rango de examen con luz LED blanca es más estrecho que el rango de disparo de la cámara por la noche, porque hay menos cantidad de luz durante la noche que durante el día.
  Así, puede resultar difícil ver una cara en condiciones de poca iluminación debido al aumento de ruido en la pantalla, pero esto no es un defecto.
· La pantalla del monitor (panel de cristal líquido) no está defectuosa si algunos píxeles se encienden o se apagan.
· Instale el monitor y la cámara a más de 5 cm de distancia. Además, evite instalarlos en un lugar con demasiado ruido, porque demasiado ruido alrededor de la cámara causa
  interferencias en las llamadas telefónicas.
· No coloque ningún objeto a menos de 20 cm frente al monitor. Esto provocará interferencias en las llamadas telefónicas, especialmente porque el micrófono está instalado en
  la parte superior del monitor.
· Si entra una luz intensa, como la luz del sol, en el módulo de la cámara, es posible que se produzca una saturación de la pantalla (o una marca extraña) y que la imagen se mueva.
· Esto no es un defecto, por eso, si es posible, no instale la cámara donde reciba un rayo de luz directo.

· En algunos casos, podría producirse destrucción, mal funcionamiento, mezcla de ruido y deterioro de la calidad de la imagen del producto debido al ingreso de voltaje inducido
  desde otra herramienta o rayos en el cableado de comunicación del monitor / cámara, monitor / extensión del monitor. No conecte cables con líneas eléctricas como cables de exterior
  o de CA, o teléfonos u otras herramientas.
· No lo use si ha conectado incorrectamente el voltaje de CA entre el monitor / cámara, monitor / extensión de monitor. Llame a la tienda o agencia donde compró este producto y
  consulte para solucionar el problema. Tenga cuidado ya que se pueden producir daños irreparables debido al ingreso de voltaje de CA en el cableado de comunicación del monitor
  / cámara, monitor / extensión de monitor.
· Nunca desmonte este producto. Puede causar un accidente por electrocución al tocar el circuito de alto voltaje que se encuentra dentro de este producto.
· La energía externa que admite este producto debe ser confirmada según la descripción del producto y usar voltaje nominal. Tenga en cuenta que, si ingresa un voltaje más alto,
  se pueden producir daños irreparables como la destrucción del producto.
· La energía debe estar conectada al voltaje doméstico (voltaje nominal del producto) o cableado interior.
  Si se conecta a otra potencia motriz o de tipo inverso, puede producirse la destrucción del producto, mezcla de ruido y distorsión de la imagen.
· No deje caer este producto. El monitor es de vidrio y podría romperse o causar dificultades a otro circuito.
  En este caso, apague inmediatamente el interruptor de encendido y llame para consultar a la agencia o tienda donde compró este producto.
· Si se lo instala cerca de una antena de transmisión, como una estación de radiodifusión, las ondas eléctricas pueden mezclarse y causar distorsión de la imagen o mezcla de voz.
· Evite instalarlo cerca de herramientas con fuertes ondas electromagnéticas, como microondas y teléfonos móviles, ya que puede causar distorsión en la imagen.
· No instale el monitor en los siguientes lugares.
① Sobre o cerca de un termotanque de agua, olla arrocera, calefactor 
② Lugares expuestos a los rayos directos del sol ③ Lugares con temperatura por debajo de 0 ° C, como una cámara frigorífica
④ Lugares con alta humedad, como baños, lavaderos, habitación con calefacción.
⑤ Lugares con mucho gas, polvo, humo ⑥ Lugares peligrosos con aerosoles de agua o productos químicos
· No limpiar con insecticidas, drogas o productos químicos como disolvente o alcohol, ya que puede dañar la superficie de
  producto.
· Observe el deterioro de la calidad de la imagen o el mal funcionamiento por humedad debido a la penetración de productos
  químicos o agua en las resinas de urea de la cámara.

· Como en la imagen, evite la diferencia de temperatura entre la cámara (exterior) y el monitor (interior) y quite la condensación
  de rocío causada por la humedad de la ventana de la cámara.
· Debe instalar la cámara cuando el cemento de la pared esté completamente seco.
· Al instalar el producto en invierno por debajo de -5 ° C, espere aproximadamente 2 horas para conectarlo. La formación de
  rocío en el monitor y la cámara debido a la diferencia de temperatura interior y exterior puede causar defectos en el producto.
· Evite instalar el monitor y la cámara en un lugar directamente expuesto al calor o donde la toxicidad por gas sea muy alta.

Caja de tuberías

MonitorCámara
(Exterior, Puerta)

Ocluya la tubería de P.V.C con sustancias
adiabáticas, para evitar la circulación de aire.

Tubo

Precauciones durante el uso

Precauciones por anomalías

Precaución

Videoteléfono

Cosas que debe saber

Instrucciones de seguridad, Advertencias y Precauciones de cada sistema

Precauciones



Colocar el soporte en la pared y fíjelo con tornillos.
Después del cableado, coloque la parte trasera del
marco principal en una ranura del soporte y tire del
marco principal hacia abajo para fijarlo.

Especificaciones del producto

Precauciones para el cableado

■ Dado que un cableado incorrecto puede provocar la falta de funcionamiento del dispositivo o una mala calidad de la
     comunicación, por favor haga el trabajo de cableado con cuidado.
■ Al conectar un cordón de cableado a un terminal, afloje el tornillo, coloque el extremo del cordón en la parte inferior
     del tornillo y apriételo.
■ Cuando fije el cordón de cableado, use una grapadora para no dañar el cordón.
■ Si va a usar un cableado existente, tenga cuidado de no provocar desconexiones ni cortocircuitos.

Instrucciones para la instalación

Denominación de los componentes

4 5

Energía

Consumo de
electricidad

Temperatura
garantizada de
funcionamiento

Mecanismo de
comunicación

Melodía

Cableado

Distancia del
cableado

Dimensiones

DC 14V~18V 

KDP-603 KDP-603A

Max 1W (modo standby) /
Max 3W (modo de funcionamiento)

AC220V~, 60Hz

Max 1,5 W (modo standby) /
Max 5W (modo de funcionamiento)

0℃  ~ 50℃

Circuito de balance
CONVERSIÓN DOBLE DE AURICULAR

puerta de entrada, líneas interiores, sala de guardia, acceso

Cableado polar de 5 líneas (VCC / GNDVoz 1/Voz 2 / DATOS)
(OPCIÓN: Campanilla SW 2Líneas (señal/GND)

Potencia (+/GND) 1.2 Ø 300M hasta
(OPCIÓN: Campanilla SW - Ø 0.5 CABLE ÚNICO / hasta 50m)

92(W) x 210(H) x 57(D) mm

Cuando se usa KDP-603A,
no se usa el pin nro. 1.

Para la instalación
de KDP-603A

Manténgalo alejado de humidificadores
y estufas. Las altas temperaturas y la
humedad pueden causar problemas.

Al limpiarlo, no use las manos mojadas, benceno
volátil o diluyente de pintura. Utilice paños suaves
humedecidos en detergente neutro para lavar este
dispositivo y séquelo con un paño seco.

Dado que este dispositivo contiene componentes electrónicos de precisión, no intente desarmarlo.

CABLEADO

CAMPANILLA
DEL TIMBRE

Línea principal en
apartamento

múltiple

1.DC 14V ~ 18V
2.GND
3.VOZ1
4.VOZ2
5.DATOS
6.VOZ PORTERO

Actualizar
terminal

LÍNEA DE ALIMENTACIÓN: IV 1.2Ø
VOZ/DATOS: IV 0.8Ø
VOZ PORTERO: IV 0.65Ø

No deje caer este dispositivo y
evite impactos fuertes.

Limpie la parte externa de este dispositivo con
paños suaves para mantenerlo limpio.

BENZENE
THINNER

Lámpara de encendido (verde)

Botón de campanilla del timbre

Botón de apertura de puerta :
al presionar el botón después de la comunicación con el acceso,
se abre la puerta del acceso instalada con el abridor.

Botón de guardia/acceso :
se utiliza en llamadas a la sala de guardia,
conversión a comunicación con la sala de guardia
o comunicación después de una llamada desde el acceso

Presione y mantenga para monitorear el acceso
(Funciona desde la versión de firmware v10.11 (AC), v03.11 (DC) o posterior).

Interruptor de volumen
de 3 niveles

Guardia/Acceso (Verde)
Campanilla del timbre

(amarillo)

Diagrama del cableado externoPrecauciones durante el funcionamiento



Llamar de la sala de guardia a una casa
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· Al presionar el interruptor de timbre para llamar, suena el tono de llamada de la puerta principal
  (el dispositivo no admite la función de comunicación y solo detecta el estado de llamada).
· Llamada y comunicación de la línea interna: el tono de timbre de la llamada de la línea interna suena y la comunicación se
  mantiene durante 3 minutos (se requiere la instalación de monitores e intercomunicadores adicionales).
· Comunicación con el teléfono del acceso: cuando suena el timbre, el usuario puede comunicarse con el teléfono del acceso
  durante 3 minutos. (Si presiona el botón de apertura de la puerta durante la comunicación con el teléfono del acceso,
  se abre la puerta común del acceso con el abre puerta instalado).
· Llamar y comunicarse con la sala de guardia Si presiona el botón de guardia en el intercomunicador, el usuario puede llamar y
  comunicarse con la sala de guardia.

· Cableado polar de 5 líneas entre cables en la línea principal de la unidad de apartamento
· Cableado polar de 6 líneas entre KVM-520, KIV-102, KIV-212, KCV-802R (monitor) e intercomunicador
· Cableado no polar de 2 líneas en conexión con el interruptor del timbre en la puerta principal
· Cableado polar de 6 líneas si se instalan más dispositivos

Especificaciones funcionales

Especificaciones del cableado

Descripción del funcionamiento

· Cuando el acceso llama a la casa en el modo de standby, suena el tono durante unos 30 segundos en la casa.
· El altavoz emite sonido de tono y parpadea el LED (acceso/guardia).
· Al levantar el auricular, la comunicación con el acceso está disponible automáticamente
  (tiempo de comunicación disponible: 3 minutos) (En este momento, el LED está apagado).
· Para abrir la puerta durante la comunicación con el acceso, presione el botón de abrir la puerta y el abridor funcionará
  automáticamente.
· Cuelgue el auricular, la comunicación finaliza (la función de llamada al acceso no está disponible).

■ Llamar desde el acceso

Llamar a la sala de guardia para comunicarse

·  Al levantar el auricular y presionar el botón de guardia/acceso                     
   se llama a la sala de guardia (la llamada se mantiene durante 30 segundos).
   (Cuando no hay otra casa en la línea, el LED se enciende).
·  Si la sala de guardia responde a la llamada, se mantiene el estado de la llamada
   (durante 3 minutos). (Cuando comienza la comunicación, el LED se apaga).

· Si la sala de guardia llama a una casa, el sonido de llamada suena en el auricular de la casa (durante 30 segundos) y el
  LED (guardia/acceso) parpadea. Al levantar el auricular, comienza la comunicación (la comunicación se mantiene durante 3 minutos).
· En este momento, el LED está apagado.
· Al colgar el auricular, la comunicación finaliza automáticamente.



Instrucciones durante el funcionamiento

■ Instrucciones durante el funcionamiento

(Standby)                         (Número de casa)                                     (Estado de llamada)        (Estado de comunicación)              (Standby)     
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Modelo: (KDP-100 / KLP-100 / KLP-P100 / KLP-C100), Especificaciones funcionales

▷ Llamar a una casa

▷ Llamar desde el teléfono del acceso a la sala de guardia

Cuando un visitante llama a la casa usando el teléfono del acceso, presione el número de la casa.

Ej.) Si desea llamar a la casa No 101

▷ Cambio de contraseña
(La función de cambio de contraseña solo está disponible durante la llamada con la casa).
Presionando “# # 0 0 #” durante la llamada con la casa, se muestra “ - - - -”.
Ingrese la nueva contraseña y presione el botón “#”.

Ej.) para registrar la contraseña "1111". (Debe tener 4 dígitos)

▷ Abrir la puerta usando el teléfono del acceso con contraseña
Al presionar “número de casa + # + contraseña + #” designado por la casa, la puerta se abre
automáticamente. cuando el usuario de la casa número “0101” abre la puerta común con la contraseña.

Ej.) Presione el número de la casa “0101”, #, contraseña y # en orden.Presionando "0" y el botón de llamada en el teléfono del acceso, se llama a la sala de guardia y se muestra
la ID del teléfono de la sala de guardia en el teléfono de la sala de guardia.

> Al pulsar el botón de llamada, suena el sonido de la llamada y se llama a la casa.
> Si la casa responde a la llamada, se mantiene la comunicación durante 3 minutos.
    (Si presiona el botón para abrir la puerta durante la comunicación, la perta se abre con el abridor instalado).

> Al finalizar la comunicación, el dispositivo vuelve al modo de espera.

> La comunicación con la sala de guardia se mantiene (durante 3 minutos). Cuando finaliza la comunicación,
    el dispositivo vuelve al modo de espera.

(Standby)              (Número maestro de guardia)                           (Estado de llamada)        (Estado de comunicación)              (Standby)     

(Estado de comunicación)                   (Modo de entrada de contraseña)                             (Esperar)                             (Contraseña)                (Botón #)

(Standby)                          (Número de casa)              (Botón #)                (Contraseña)                   (Botón #)          (Apertura de la puerta común)



[Función de llamada con botón directo del teléfono del acceso]

Modelo: KDP-104, KDP-108, KDP-112, KLP-104, 108, 112, KLP-P104, P108, P112, KLP-C104, C108, C112

Para llamar a la casa, presione el número de la casa usando el teclado del teléfono del acceso.

El tono suena y se envía la señal de llamada a la casa.
Al presionar el botón de llamada nuevamente durante la llamada, esta se cancela.
No hay otro botón de cancelación por separado.
Si la casa a la que se llama se está comunicando con otros teléfonos del acceso extendidos o con el teléfono
de la sala de guardia, suena la señal de ocupado y el dispositivo vuelve inmediatamente al modo de espera.
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1. Si el INTERRUPTOR DIP de 1 a 12 está en ON, se sumarán los números del INTERRUPTOR DIP.
ej1) Si los interruptores 1 y 2 se colocan en ON, el número de ajuste se convierte en 1 + 2 = 3.
ej2) Si los interruptores 1 y 3 se colocan en ON, el número de ajuste se convierte en 1 + 4 = 5.

ej1

1,000 - dígitos

100 - dígitos

1, 10 - dígitos

Los números son el número de ajuste cuando
el interruptor se coloca en ON.

2000
1000
800
400
200
100
32
16
8
4
2
1

Los números son el número de ajuste cuando
el interruptor se coloca en ON.

)

ej3 )

ej2)

2000

200
100

8
4

1

Ajuste del interruptor DIP en el intercomunicador y el video teléfono de la casa

■ MODO ANTIGUO :
     Es compatible con las unidades existentes. ID disponible con 1 ~ 63, 1000 ~ 1963, 2000 ~ 2963, 3000 ~ 3963.

※ No debe haber un protocolo mixto en un sistema. El protocolo mixto en un sistema puede provocar
    un mal funcionamiento del sistema.

▷ Utilizar el abre puerta mientras se comunica con la casa
1. Al presionar el botón de apertura de la puerta durante la comunicación con la casa, se abre la puerta común.
(Especificación del abre puerta: dentro de DC 12V 300mA)

※ Las especificaciones funcionales se pueden cambiar de acuerdo con las especificaciones de los productos instalados.

En este caso, el INTERRUPTOR DIP 1, 3, 4, 7, 8, 12
se pone en ON, el resultado es 1 + 4 + 8 + 100 +
200 + 2000 = 2313, la casa No 2313
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ej5)

ej6)

ej7)
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ej8)

ej9)

ej10)

En este caso, el INTERRUPTOR DIP 1, 9, 11, 12 se
pone en ON, el resultado es 1 + 400 + 1000 =
1401, la casa No 1401

En este caso, el INTERRUPTOR DIP 1, 2, 7 se
pone en ON, el resultado es 1 + 2 + 100 = 103,
la casa No 103

En este caso, el INTERRUPTOR DIP 4, 8 se pone
en ON, el resultado es 8 + 200 = 208, la casa
No. 208

En este caso, el INTERRUPTOR DIP 2, 7, 11, 12 se
pone en ON, el resultado es 2 + 100 + 1000 +
2000 = 3102, la casa No.3102

En este caso, el INTERRUPTOR DIP 1, 10, 11, 12
se pone en ON, el resultado es 1 + 800 + 1000
+ 2000 = 3801, la casa No 3801

En este caso, el INTERRUPTOR DIP 2, 6, 7, 11, 12
se pone en ON, el resultado es 2 + 32 + 100 +
1000 + 2000 = 3134, la casa No 3134

En este caso, el INTERRUPTOR DIP 1, 3. 10 se
pone en ON, el resultado es 1 + 4 + 800 = 805,
la casa No. 805
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1
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1000
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2

2000
1000
800

1

2000
1000

100
32

2



2. Precauciones para la configuración del interruptor DIP (ajuste del número de casa)

Para el panel de puerta común (KDP-104 / KDP-108 / KDP-112) y teléfono de acceso
(KLP-104 / KLP-108 / KLP-112, KLP-C104 / KLP-C108 / KLP-C112, KLP-P104 / KLP -P108 / KLP-P112),
casa (KVM-520 y KIP-603, KIV-102, KIV-D102, KIV-212, KIV-D212, KCV-802R, KCV-D802R) La configuración
del número debe realizarse según las siguientes instrucciones. (Una especificación preestablecida por protocolo interno)

Número de casa (interruptor DIP) Ajuste para el tipo de botón directo.

KDP-104
KDP-104
KLP-P104
KLP-C104

Número de configuración
del monitor doméstico

KDP-108
KDP-108
KLP-P108
KLP-C108

KDP-112
KDP-112
KLP-P112
KLP-C112

(¡Advertencia!) El dispositivo de la casa debe configurarse como se describe arriba
(Tipo de número de casa fijo).

Configuración de la casa No.

14 15

Los números son el número de ajuste
cuando el interruptor se coloca en ON.

1. Si el INTERRUPTOR DIP de 1 a 12 está en ON, se sumarán los números del INTERRUPTOR DIP.

ej1) Si los interruptores 1 y 2 se colocan en ON, el número de ajuste se convierte en 1 + 2 = 3.
ej2) Si los interruptores 1 y 3 se colocan en ON, el número de ajuste se convierte en 1 + 4 = 5.

Ajuste del interruptor DIP en el intercomunicador y el video teléfono de la casa

■ NUEVO MODO: está disponible para configurar desde el nro. 1 ~ 1599.
1) DIP SW 1 ~ 4, está disponible por 15, la suma de 1248. En el caso de 2 dígitos, desde 9 están disponibles por No.9.
    Y la configuración de 10 ~ 15 (código A ~ F HEX) es 9.
2) DIP SW 5 ~ 8 está disponible por 15, la suma de 1248. En el caso de 2 dígitos, desde 9 están disponibles por No.9.
    Y la configuración de 10 ~ 15 (código A ~ F HEX) es 9.
3) DIP SW 9 ~ 12 está disponible por 15, la suma de 1248.

※ No debe haber un protocolo mixto en un sistema. El protocolo mixto en un sistema puede provocar
     un mal funcionamiento del sistema.
※ Las series KIP-120 y KLP-100 solo aceptan el NUEVO MODO de más de 4.0.

ej1)

ej2)

100~1500

10~90

1~9

12
10
8
6
4
2
B

800
400
200
100
80
40
20
10
8
4
2
1

11
9
7
5
3
1
A

1(101)

3(201)

5(301)

7(401)

9(501)

11(601)

2(102)

4(202)

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12

6(302)

8(402)

10(502)

12(602)

Teléfono del acceso
(Columna A)

Teléfono del acceso
(Columna B)

3) Si el usuario desea utilizar el intercomunicador o el video teléfono como sub-teléfono, todos los
    interruptores DIP deben estar en estado APAGADO.
4) Cuando el usuario configura los interruptores DIP, un impacto excesivo sobre los interruptores DIP
    puede causar un funcionamiento anormal o erróneo del dispositivo.

1) Luego de configurar los interruptores DIP, se debe restablecer la alimentación del dispositivo.
    (Con el interruptor de alimentación encendido, los interruptores DIP no se pueden configurar).
2) Para el teléfono del acceso de tipo botón directo, se pueden configurar hasta 12 casas.
    Por lo tanto, cuando se ajustan los interruptores DIP del intercomunicador de la casa y del video teléfono,
    las casas disponibles también son de 1 a 12 en número.
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ej3) Para configurar el número de casa 999

ej4) Para configurar la casa No 1203

En este caso, el INTERRUPTOR DIP 1, 4, 5, 8, 9, 12
se pone en ON, el resultado es 1 + 8 + 10 + 80
+ 100 + 800 = 999, la casa No 999

En este caso, el INTERRUTOR DIP 1, 2, 11, 12 se
pone en ON, el resultado es 1 + 2 + 400 + 800
= 1203, la casa No 1203

Memorándum
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Memorándum
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SISTEMAS Y SERVICIOS DE COMUNICACIÓN, S.A. DE C.V.
Av. 20 de Noviembre No. 805, Chihuahua, Chih. C.P. 31000

PÓLIZA DE GARANTÍA

(DEBERÁ SER LLENADO AL MOMENTO DE LA VENTA)

Esta garantía únicamente aplica a productos distribuidos por SYSCOM® y es
contra defectos de fabricación en todas sus piezas, componentes y mano de
obra.

El producto cuenta con 2 años de garantía en su unidad principal; la garantía
en los accesorios incluidos es también de 2 años. En el caso de las baterías,
el tiempo de garantía es proporcional a su vida útil promedio.
SYSCOM® se compromete a reemplazar cualquier pieza o componente
defectuoso, sin costo alguno para el consumidor.

PROCEDIMIENTO PARA HACER EFECTIVA LA GARANTÍA:
Presentar el producto defectuoso y esta póliza debidamente llenada en el
establecimiento donde fue adquirido, junto con una copia de la factura, o a la
siguiente dirección, en la cual también tendrá la información para obtener las
partes, componentes, consumibles y accesorios del producto: Av. 20 de
Noviembre No. 805, Chihuahua, Chih. C.P. 31000.

También puede acceder a http://bit.ly/garantiasyscom o enviar el equipo a 
Av. 20 de Noviembre No. 805, Chihuahua, Chih. C.P. 31000.

ESTA GARANTÍA NO ES VÁLIDA SI EL EQUIPO:
a).- Fue utilizado fuera de condiciones normales, las cuales se
mencionan en el manual de operación incluído.
b).- Fue alterado o reparado por personal no autorizado por Sistemas
y Servicios de Comunicación, S.A. de C.V.
c).- Si no se acompaña del llenado de esta forma.
Nota: Esta garantía no cubre gastos de mano de obra por re-instalación.
No ampara el reemplazo de la pieza si el defecto ocurre por daño causado por
el consumidor o desgaste normal

INSTRUCCIONES:
Este producto debe ser programado e instalado debidamente por personal
certificado.

Todas las partes, accesorios y componentes pueden ser adquiridos a través
de los Integradores Profesionales Autorizados SYSCOM® en la República
Mexicana. Puede llamar al (614) 415-2525 para canalizar su solicitud al
Integrador más cercano.

VENDIDO POR:

Domicilio y teléfono del Integrador Profesional Autorizado SYSCOM®


